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ПРАВИЛА ПІДГОТОВКИ СТАТЕЙ  

ДО НАУКОВО-ПРАКТИЧНОГО ЖУРНАЛУ 

«ВІСНИК СТОМАТОЛОГІЇ» 

 

1. В науково-практичному журналі «Вісник стома-

тології» публікуються теоретичні та оглядові статті, які 

відображають важливі досягнення науки, підсумки за-

вершених оригінальних клінічних і експериментальних 

досліджень, основні результати дисертаційних робіт, а 

також матеріали меморіального характеру.  
2. До розгляду приймаються проблемні статті за-

гальним обсягом до 8 сторінок, огляди — до 10 сторі-

нок, оригінальні й інші види статей — до 6 сторінок, 

короткі повідомлення — до 2 сторінок.  

3. Не приймаються статті, які вже були надруко-

вані в інших виданнях або запропоновані до публікації 

кільком виданням водночас, а також роботи, які за сво-

єю сутністю є переробкою опублікованих раніше ста-

тей і не містять нового наукового матеріалу або нового 

наукового осмислення вже відомого матеріалу. 

4. Стаття надсилається до редакції в двох примі-
рниках, підписаних усіма авторами. Своїми підписа-

ми автори гарантують, що статтю написано з дотри-

манням правил підготовки статей до науково-

практичного журналу «Вісник стоматології», експе-

риментальні та клінічні дослідження були виконані 

відповідно до міжнародних етичних норм наукових 

досліджень, а також надають редакції право на публі-

кацію статті у журналі, розміщення її та матеріалів 

щодо неї на сайті журналу і в інших джерелах. 

5. Стаття супроводжується направленням до ре-

дакції, завізованим підписом керівника та печаткою 

установи, де виконано роботу, а для вітчизняних ав-
торів також експертним висновком, що дозволяє відк-

риту публікацію. В направленні до редакції надаються 

данні про кожного автора: прізвище, ім’я, побатькові 

(повністю), наукова ступінь, вчене звання, місце ро-

боти та посада; повна  службова адреса (обов’язково 

треба вказувати поштовий індекс); адреса для листу-

вання, контактні телефони.  

6. Якщо у статті використано матеріали, які є ін-

телектуальною власністю кількох організацій і раніше 

не публікувалися, автор має одержати дозвіл на їх пу-

блікацію кожної з цих організацій і надіслати його ра-
зом зі статтею.  

7. Текст друкується через півтора інтервалу на 

стандартному машинописному аркуші (ширина полів: 

лівого – 2,5 см, верхнього та нижнього по 2 см, право-

го — 1,5 см) шрифтом Times New Roman розміром 14 

кегль. Сторінка тексту повинна містити не більше 30 

рядків. Текст треба набирати в редакторі Word 

Unicode або в редакторе DOS без форматування. Не 

треба імпортувати в текст ніякі об’єкти (таблиці, гра-

фіки, малюнки та ін.) Надані матеріали не повинні бу-

ти захищені від будь-яких правок (не треба викорис-

товувати паролі та ін.).  
8. Мова статей — українська, російська та анг-

лійська для авторів з інших країн.  

9. Матеріал статті має бути викладено за такою 

схемою: 

а) індекс УДК;  

б) ініціали та прізвище автора (авторів);  

в) повна назва установи (установ), де виконано 

роботу, місто, країна;  

г) назва статті (прописними літерами);  

д) постановка проблеми у загальному вигляді та 

її зв'язок із важливими науковими та практичними за-

вданнями;  

е) аналіз останніх досліджень і публікацій, в яких 

започатковано розв'язання даної проблеми і на які 

спирається автор;  

ж) виділення не розв'язаних раніше частин зага-
льної проблеми, яким присвячується стаття;  

з) формулювання мети статті (постановка за-

вдання);  

и) виклад основного матеріалу дослідження з пов-

ним обґрунтуванням отриманих наукових результатів;  

к) висновки з даного дослідження і перспективи 

подальших розробок у цьому напрямі;  

л) література; 

м) три резюме — російською та українською мо-

вами обсягом до 800 друкованих літер (0,45 сторінки), 

англійською - обсягом до 1800 друкованих літер (1 
сторінка) за такою схемою: індекс УДК, ініціали та 

прізвище автора (авторів), повна назва установи, на-

зва статті, текст резюме, ключові слова.  

10. Резюме англійською мовою має коротко по-

вторювати структуру статті, включаючи вступ, мету 

та завдання, методи, результати, висновки, ключові 

слова. Ініціали та прізвище автора (авторів) подають-

ся у транслітерації, назва статті — у перекладі на анг-

лійську. Ключові слова й інші терміни статті мають 

відповідати загальноприйнятим медичним термінам, 

наведеним у словниках. Не слід використовувати 

сленг і скорочення, які не є загальновживаними.  
11. Інформація повинна бути зрозуміла і цікава, в 

тому числі, зарубіжному науковому співтовариству, 

яке, не знаючи української або російської мови, могло 

б без звернення до повного тексту отримати найбільш 

повне уявлення про тематику та рівні опублікованих 

досліджень українських вчених.  

12. У статтях слід використовувати Міжнародну 

систему одиниць СІ.  

13. Кількість ілюстрованого матеріалу (діаграм, 

графіків, фотографій тощо) має бути мінімальним (не 

більше 6). Фотографії повинні бути контрастними (на 
звороті кожної відзначають її номер, назва статті, ро-

блять позначку "верх"). Креслення та діаграми повин-

ні бути чіткими (роздільна здатність 300-600 dpi.), ма-

ксимально розвантаженими від написів, які слід пере-

носити в підпису до ілюстрації та надавати окремо 

(інша сторінка або файл). Надписи, які входять до 

складу малюнка, повинні бути однакового розміру і 

виконуватися одним стилем. Ілюстрації надавати 

окремими файлами за форматами TIFF, WMF, PCX, 

bmp, COR5, Excel, Adobe Photoshop. 

14. Таблиці подаються окремими файлами. Вони 

повинні бути компактними (бажано не більше 80 зна-
ків у рядку). Назви окремих граф - короткі, без скоро-

чень. Інформацію про достовірність відмінностей на-

давати в тексті, або як примітка до таблиці, з відпові-

дними позначками у таблиці. Дані наведені в таблиці 

не повинні дублюватися в тексті.  

15. Список літературних джерел повинен містити 

перелік праць за останні 5 років і лише в окремих ви-
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падках — більш ранні публікації. В оригінальних ро-

ботах цитують не більше 15 джерел, в оглядах — до 

30. На кожну роботу в списку літератури має бути по-

силання в тексті рукопису. Література у списку роз-

міщується згідно з порядком посилань на неї у тексті 

статті, які подають у квадратних дужках. Якщо наво-

дяться роботи лише одного автора, вони розміщують-

ся у хронологічному порядку. До списку літературних 

джерел не слід включати роботи, які ще не надруко-

вано. Бібліографічний опис оформлюється згідно з 
ДСТУ ГОСТ 7.1:2006 «Система стандартів з інформа-

ції, бібліотечної та видавничої справи. Бібліографіч-

ний опис. Загальні вимоги та правила складання». 

16. Список подається у двох примірниках для 

кожного екземпляра статті, які друкуються окремо 

один від одного. Перший примірник оформляється ві-

дповідно до ДСТУ ГОСТ 7.1:2006. Другий — повніс-

тю повторює перший, але латиницею за нижче наве-

деними схемами. 

Для статей:  

Прізвища авторів і назва журналу подаються ла-
тиницею у транслітерації, назва статті — у перекладі 

на англійську.  

Для матеріалів конференцій:  

Прізвища авторів подаються у транслітерації, на-

зва праці — у перекладі на англійську. Головне в опи-

сах конференцій — назва конференції мовою оригіна-

лу (подається у транслітерації, якщо немає її англій-

ської назви), виділяється курсивом. У дужках наво-

диться переклад назви на англійську. Вихідні дані 

(місце проведення конференції, місце видання, рік, 

сторінки) — англійською.  

Для монографій та інших книжок:  
Прізвища авторів подаються у транслітерації, на-

зва книжки — курсивом у транслітерації з перекладом 

на англійську у квадратних дужках. Місце видання, 

рік видання, загальна кількість сторінок — англійсь-

кою, назва видавництва — у транслітерації. 

Зауважуємо: у списку латиницею потрібно ука-

зувати всіх авторів літературного джерела, на яке Ви 

посилаєтесь (ДСТУ ГОСТ 7.1:2006 цього не передба-

чає). Також не слід у ньому застосовувати передбаче-

них  ДСТУ  ГОСТ 7.1:2006 знаків розділення: // і —. 

Назву джерела (журнал, конференція, книга) завжди 
виділяють курсивом.  

Використовувати єдину систему транслітерації – 

систему Держдепартаменту США (додається).  

Дотримання цих правил забезпечить коректне ві-

дображення цитованих джерел у переважній більшос-

ті реферативних наукометричних баз даних.  

17. Скорочення слів і словосполучень подаються 

відповідно до ДСТУ 3582-97 і ГОСТ 7.12-93.  

Для тих, хто не має доступу до повного тексту 

ДСТУ, на сайті Одеського медуніверситету наведено 

приклади оформлення бібліографічних записів.  

До статті на окремому аркуші мовою оригіналу й 
англійською додаються відомості про авторів, які міс-

тять: вчене звання, науковий ступінь, прізвище, ім'я та 

по батькові (повністю), місце роботи й посаду, яку 

обіймає автор, адресу для листування, номери теле-

фонів, факсів та адреси електронної пошти. 

18. До друкованих матеріалів, виконаних із вико-

ристанням комп'ютерних технологій, обов'язково до-

даються матеріали комп'ютерного набору та графіки 

на дискеті (лазерному диску).  

19. Статті піддаються науковому рецензуванню, 

за результатами якого ухвалюється рішення про доці-

льність публікації роботи. Відхилені статті не повер-

таються і повторно не розглядаються.  

20. Редакція залишає за собою право редакційної 

правки статей, яка не спотворює їх змісту, або повер-

нення статті автору для виправлення виявлених дефе-

ктів. Статті, відіслані авторам на виправлення, слід 
повернути до редакції не пізніше ніж через три дні пі-

сля одержання.  

21. Датою надходження статті до журналу вважа-

ється день отримання редакцією остаточного варіанта 

тексту. 

22. Коректури авторам не висилаються, проте, 

якщо це не порушує графік виходу журналу, можливе 

надання препринту, в якому допустиме виправлення 

лише помилок набору і фактажу.  

23. Статті для публікації направляти за адресою: 

Державна установа «Інститут стоматології Націона-
льної академії медичних наук України», вул. Рішель-

євська, 11, м. Одеса, 65026; E-mail: vesnik@farlep.net, 

vesnik@email.ua  

24. Статті, що не відповідають цим правилам, не 

розглядаються. 

Єдина система транслітерації  

Держдепартаменту США 
 

Буква Транслітерація 

А, а A 

Б, б B 

В, в V 

Г, г G 

Д, д D 

Е, е E, YE 

Ж, ж E, YE 

З, з ZH 

И, и Z 

Й, й I 

Л, л Y 

Л, л K 

М, м L 

Н, н M 

О, о N 

П, п O 

Р, р P 

С, с R 

Т, т S 

У, у T 

Ф, ф U 

Х, х, Ц, ц F 

Ч, ч KH 

Ш, ш TS 

Щ, щ CH 

ъ SH 

ы SHCH 

ь ’ 

Э, э E 

Ю, ю YU 

Я, я YA 

 


